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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Savienība regulāri slēdz tirdzniecības nolīgumus ar trešām valstīm, kuros tā 

minētajām valstīm piešķir preferenciālu režīmu. Starp tādiem nolīgumiem ir Pagaidu 

nolīgums par tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku (“ES un Čīles 

nolīgums”), kurā ietvertas divpusēju aizsardzības pasākumu klauzulas.  

Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 13. februāra Regulu (ES) 2019/287 

(“Divpusēju aizsardzības pasākumu regula”) tiek īstenotas divpusēju aizsardzības pasākumu 

klauzulas un citi mehānismi, kuri ļauj pagaidu kārtā atcelt preferences konkrētos tirdzniecības 

nolīgumos, kas noslēgti starp Eiropas Savienību un trešām valstīm. Ja noteiktos tirdzniecības 

nolīgumos ir specifiski noteikumi, kas nav saskaņā ar Divpusēju aizsardzības pasākumu 

regulu, minētie specifiskie noteikumi būtu jāuzskaita minētās regulas pielikumā. 

ES un Čīles nolīgumā tādi specifiski noteikumi par divpusējiem aizsardzības pasākumiem ir 

ietverti, tāpēc, uzskaitot minētos noteikumus, ir attiecīgi jāgroza Divpusēju aizsardzības 

pasākumu regulas pielikums.  

Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas 15. pants pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos 

aktus, lai grozītu minētās regulas pielikumu.  

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Ievērojot Iestāžu nolīguma starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas 

Komisiju par labāku likumdošanas procesu pielikuma 4. punktu, ir notikusi pienācīga un 

pārredzama apspriešanās. Papildu apspriešanās ar ieinteresētajām personām vai 

ieinteresētajām aprindām vai ietekmes novērtējuma sagatavošana nav nepieciešama.  

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas 15. pants pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos 

aktus, lai grozītu Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas pielikumu nolūkā pievienot 

ierakstus, kas attiecas uz konkrētām divpusēju aizsardzības pasākumu klauzulām vai citiem 

mehānismiem, kuri ļauj pagaidu kārtā atcelt tādas tarifa preferences vai tādu citu preferenciālu 

režīmu, kas ir ietverti starp Eiropas Savienību un vienu vai vairākām trešām valstīm noslēgtos 

tirdzniecības nolīgumos un nav saskaņā ar Divpusēju aizsardzības pasākumu regulu. 

Divpusēju aizsardzības pasākumu regulas pielikums tiks grozīts, lai iekļautu specifiskus 

noteikumus, kas ietverti Pagaidu nolīgumā par tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Čīles 

Republiku. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(25.2.2025), 

ar ko attiecībā uz specifiskiem noteikumiem, kuri ietverti Pagaidu nolīgumā par 

tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku, groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2019/287 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/287 (2019. gada 13. februāris), 

ar ko īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulas un citus mehānismus, kuri ļauj 

pagaidu kārtā atcelt preferences konkrētos tirdzniecības nolīgumos, kas noslēgti starp Eiropas 

Savienību un trešām valstīm1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulā (ES) 2019/287 ir izklāstīti noteikumi, lai īstenotu divpusēju aizsardzības 

pasākumu klauzulas un citus mehānismus, kuri ļauj pagaidu kārtā atcelt preferences 

konkrētos tirdzniecības nolīgumos, kas noslēgti starp Eiropas Savienību un vienu vai 

vairākām trešām valstīm. Regulas (ES) 2019/287 noteikumi tiek piemēroti, neskarot 

minētajos tirdzniecības nolīgumos ietvertos specifiskos noteikumus, ja tādi noteikumi 

nav saskaņā ar minēto regulu. Tādi specifiski noteikumi, kas ietverti konkrētos 

tirdzniecības nolīgumos, ir uzskaitīti Regulas (ES) 2019/287 pielikumā. 

(2) Eiropas Savienība un Čīle ir noslēgušas Pagaidu nolīgumu par tirdzniecību2, kurā 

ietverti konkrēti divpusēju aizsardzības pasākumu noteikumi, kuri nav saskaņā ar 

Regulu (ES) 2019/287. Tāpēc minētās regulas pielikumā būtu jāiekļauj atsauces uz 

šādiem noteikumiem. 

(3) Tāpēc, lai nodrošinātu pārredzamību un lasāmību, šie noteikumi būtu jāiekļauj 

Regulas (ES) 2019/287 pielikumā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikuma tekstu pievieno Regulas (ES) 2019/287 pielikuma tekstam. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

                                                 
1 OV L 53, 22.2.2019., 1. lpp. 
2 OV L, 2024/2953, 20.12.2024.  
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 25.2.2025 

 Komisijas vārdā — 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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